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■(有)　石橋屋　ISHIBASHIYA CO.,LTD.
商品名 雑穀こんにゃく麺(ほうれん草、かぼちゃ、にんじん)
Name of Product Zakkoku Konnyakumen (Spinach, Pumpkin, Carrot)

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 1 年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas

問合せ先

Contact

商品名 本手延蒟蒻　　黒
Name of Product Hontenobe Konnyaku (Kuro)

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 1 年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas

問合せ先

Contact

商品名 ライスしらたき
Name of Product Rice Shirataki

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 1 年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas

問合せ先

Contact

米粉を使用することで食感を良く、小麦粉の麺のような食感を再現しております。こんにゃく臭を
抑えておりますのでどんな料理にも合います。あく抜き済みですので、水洗い後すぐに使用出来
ます。グルテンフリーですので小麦アレルギーのある方でも安心して食べることができます。

The use of rice flour gives it a good texture and reproduces the feel of wheat flour
noodles. The konjac odor has been suppressed, making it suitable for all kinds of dishes.
The bitterness of the konjac has been removed, so it can be used immediately after
rinsing. It is Gluten-free, so even those with wheat allergies can eat it without worry.

アメリカ、カナダ、イギリス、スペイン、ベルギー、スイス、スウェーデン、ドイツ、フランス、イタリア、オランダ、ド
バイ、クウェート、香港、シンガポール、台湾、韓国、フィリピン、ベトナム、インド、マレーシア、タイ、ロシア、ブラ
ジル、アルゼンチン、南アフリカ

USA, Canada, UK, Spain, Belgium,  Switzerland, Sweden, Germany, France, Italy, Holland,
Dubai, Kuwait, Hong Kong, Singapore, Taiwan, Korea, Philippines, Vietnam, India,
Malaysia, Thailand, Russia, Brazil, Argentina, South Africa

r-ishibashi@konjac.jp

r-ishibashi@konjac.jp

ヘルシーで美味しいこんにゃく麺です。食べやすいように約20ｃｍでカットしており、麺の断面は星
型に成型しているため、独特の喉越しの良さとたれとの絡みをよくしています。あく抜き済みです
ので、水洗い後すぐに使用出来ます。

Healthy and delicious konjac noodles. The cross-section of the noodle is molded into a
star shape to make it easy to eat, which gives it a unique smooth texture and makes it
easy to mix with the sauce. The bitterness of the konjac has been removed, so they can
be used immediately after rinsing in water.

アメリカ、カナダ、イギリス、スペイン、ベルギー、スイス、スウェーデン、ドイツ、フランス、イタリア、オランダ、ド
バイ、クウェート、香港、シンガポール、台湾、韓国、フィリピン、ベトナム、インド、マレーシア、タイ、ロシア、ブラ
ジル、アルゼンチン、南アフリカ

USA, Canada, UK, Spain, Belgium, Switzerland, Sweden, Germany, France, Italy, Holland,
Dubai, Kuwait, Hong Kong,　Singapore, Taiwan, Korea, Philippines, Vietnam, India,
Malaysia, Thailand, Russia, Brazil, Argentina, South Africa

r-ishibashi@konjac.jp

昔ながらの製法で作った”こだわり”商品です。石橋屋自慢の逸品です。独特のコリコリとした食
感と味しみの良さが特徴です。あく抜き済みですので水洗い後すぐに使用できます。

Made with the traditional manufacturing method, this product is a gem. Please enjoy its
distinctive texture. Can be used directly after rinsing, as the bitterness of konjac has
already been removed.

アメリカ、カナダ、イギリス、スイス、スウェーデン、ドイツ、フランス、オランダ、ドバイ、クウェート、香港、シンガ
ポール、台湾、韓国、フィリピン、ベトナム、マレーシア、タイ、ロシア、ブラジル、アルゼンチン、南アフリカ

USA, Canada, UK, Switzerland, Sweden, Germany, France, Netherlands, Dubai, Kuwait,
Hong Kong, Singapore, Taiwan, Korea, Philippines, Vietnam, Malaysia, Thailand, Russia,
Brazil, Argentina, South Africa
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(続き）(有)　石橋屋　ISHIBASHIYA CO.,LTD.
商品名 さしみこんにゃく(のり)
Name of Product Sashimi Konnyaku (Nori)

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 1 年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

■オーケー食品工業株式会社　OK FOOD INDUSTRY CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷凍もしくは冷蔵 賞味期限 冷凍2年(解凍後冷蔵6か月 )

Storage Condition Frozen or Refrigerated Expiration date Frozen 2 years
(Refrigerated)

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

味付いなりあげL四角２２添加物減（凍）
Seasoned Fried Beancurd L Shikaku 22

It boasts a flavorful aonori aroma and a crunchy texture. It comes with a delicious
“shiso-flavored vinegared miso” and is a perfect match for sashimi konnyaku. The
bitterness of the konjac has been removed and can be served immediately after rinsing.
This product has a cool taste that is perfect for the summer season.

アメリカ、香港、シンガポール、台湾、韓国、ベトナム、マレーシア、タイ

USA, Hong Kong, Singapore, Taiwan, Korea, Vietnam, Malaysia, Thailand

風味豊かな青のりの香りとコリコリの食感が自慢です。絶品の「しそ風味酢みそ」付きでさしみこ
んにゃくとの相性は抜群です。 あく抜き済みで水洗い後すぐに召し上がれます。夏場にぴったりな
涼味感のある商品です。

r-ishibashi@konjac.jp

8x4cmの世界で最も売れているいなり寿司用皮です。

Frozen Flavoured Inari Skin (Rectangular-shaped)

シートあげ　昆布の絹衣（凍）
Fried Bean Curd Sheet KINUGOROMO 

アメリカ、香港、シンガポール、台湾、韓国、ベトナム、マレーシア、タイ

USA, Hong Kong, Singapore, Taiwan, Korea, Vietnam, Malaysia, Thailand

ホクトと共同で作った、エリンギの天ぷら。常温解凍でも食べられます。

Collaborated with HOKUTO. It can be thawed at room temperature.

10x10cmのシート状味付稲荷揚げです。クレープにも使えます。

10x10cm sized Inari wrap sheet. It can be used for crepe.

えりんぎ天ぷら

Eringi Mushroom Tempura（RTE)

アメリカ、ドイツ

USA, Germany

野寄はるか
h.noyori@ok-food.co.jp

野寄はるか
h.noyori@ok-food.co.jp

アメリカ

USA

野寄はるか
h.noyori@ok-food.co.jp
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■㈱　オキス　OKISU　CO.,LTD.
商品名 乾燥野菜
Name of Product Dried Vegetable

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 ８ヶ月～ 1 年

Storage Condition Room temperature Expiration date 8 months - 1 year
輸出実績(国・地域) アメリカ、イギリス、シンガポールなど

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 岡本珠生（tm-okamoto@okisu.co.jp）

Contact

商品名 野菜パウダー
Name of Product Vegetable powder

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1 年 ～ 2 年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 - 2 years
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先 岡本珠生（tm-okamoto@okisu.co.jp）

Contact

商品名 （冷凍食品)さつまいも
Name of Product Frozen Beniharuka/Annoimo sweet potato
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍（-18℃以下） 賞味期限  2 年

Storage Condition Frozen (-18°C or lower) Expiration date  2 years
輸出実績(国・地域) アメリカ、シンガポール、台湾など

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 岡本珠生（tm-okamoto@okisu.co.jp）

Contact

商品名 （冷凍食品)さつまいもペースト
Name of Product Frozen Beniharuka/Annoimo sweet potato paste
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍（-18℃以下） 賞味期限 2 年

Storage Condition Frozen (-18°C or lower) Expiration date 2 years
輸出実績(国・地域) アメリカ、シンガポールなど

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 岡本珠生（tm-okamoto@okisu.co.jp）

Contact

USA, UK, Singapore, etc.

Tamaki Okamoto（tm-okamoto@okisu.co.jp）

自社及び九州の農場にて育まれた旬の国産野菜をカットし、乾燥、殺菌、粉砕しました。手軽な野
菜摂取・栄養素補給・着色・風味付けに、原料として食品製造にご活用頂けます。有機野菜粉末
の取り扱いもございます。

Vegetables grown in Japan, mainly in Kyushu, are cut, dried, sterilised and  ground into
powder. They can be used as  ingredients in food production to provide easy access to
vegetables, nutrient supplementation, colouring and flavouring. We also offer organic
vegetable powders.

自社及び九州の農場にて育まれた旬の国産野菜をカットし、熱風乾燥しました。熱湯で5分戻せ
ば、いつでも簡単にお召し上がりいただけます。サラダや炒め物、スープの具など幅広くお使いい
ただけます。

Vegetables grown in Japan, mainly in Kyushu, cut and hot air-dried. They can be easily
served at any time by rehydrating them in boiling water for 5 minutes. They can be used
in a wide range of dishes such as salads, stir-fries, as ingredients in soups.

USA, Singapore, Taiwan, etc.

Tamaki Okamoto（tm-okamoto@okisu.co.jp）

紅はるか・安納芋を蒸し、ペースト状にして殺菌し、急速に冷凍加工しました。解凍するだけで、菓
子・パンなど様々用途にお使い頂けます。

Beniharuka sweet potatoes and Anno sweet potatoes grown in Japan, which are
steamed, pasteurised, sterilised and  flash frozen. Simply defrost them and use for
confectioneries, bread  and other applications.

USA, UK, Singapore, Spain, etc.

Tamaki Okamoto（tm-okamoto@okisu.co.jp）

さつまいもをカットし、急速冷凍しました。お菓子やパンの原料として幅広く活用できます。

Sweet potatoes grown in Japan, mainly in Kyushu, are cut and flash frozen. This product
can be widely used as ingredients in confectionery and bread.

USA, Singapore, etc.

Tamaki Okamoto（tm-okamoto@okisu.co.jp）

アメリカ、イギリス、シンガポール、スペインなど
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■㈱SAKU 　　SAKU CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

〈New Release〉 商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限  1 年

Storage Condition Frozen Expiration date  1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

九州産米粉100％を使った小さなパンです。レンジやトースターで温めてください

This small bread is made with 100% Kyushu rice flour. Please warm it in the microwave
or toaster.

グルテンフリー＆ヴィーガン　食パン
Gluten-free & Vegan Bread
九州産米粉100％を使ったオール国産原材料の食パンです。12枚カット済み。

This loaf of bread is made with 100% Kyushu rice flour. It comes pre-cut into 12 slices.
You can either heat it up or eat it as is after thawing.

マカオ、シンガポール

Macau, Singapore

株式会社SAKU　　齊藤久美　　  　✉saito@sa-ku93.jp

SAKU Co., Ltd.     KUMI SAITO  ✉saito@sa-ku93.jp
グルテンフリー＆ヴィーガン　ミニパン（クランベリーレーズン／黒糖くるみ）
Gluten-free & Vegan Mini Bread (Cranberry Raisin/Brown Sugar Walnut)

マカオ、シンガポール

Macau, Singapore

株式会社SAKU　　齊藤久美　　  　✉saito@sa-ku93.jp

マカオ、シンガポール

Macau, Singapore

株式会社SAKU　　齊藤久美　　  　✉saito@sa-ku93.jp

SAKU Co., Ltd.     KUMI SAITO  ✉saito@sa-ku93.jp
グルテンフリー＆ヴィーガン　ミニパン（オレンジピール／カカオ）
Gluten-free & Vegan Mini Bread (Orange Peel/Cacao)

SAKU Co., Ltd.     KUMI SAITO  ✉saito@sa-ku93.jp

九州産米粉100％を使ったマフィンです。福岡県産の果実を使用

These muffins are made with 100% Kyushu rice flour and contain fruits from Fukuoka
Prefecture.

シンガポール

Singapore

株式会社SAKU　　齊藤久美　　  　✉saito@sa-ku93.jp

Gluten-free & Vegan Muffins

SAKU Co., Ltd.     KUMI SAITO  ✉saito@sa-ku93.jp
グルテンフリー＆ヴィーガン　ミニパン（八女抹茶＆あずき）
Gluten-free & Vegan Mini Bread (Yame Matcha & Azuki Beans)
九州産米粉100％を使った小さなパンです。八女抹茶の無農薬ペーストを使用

This small bread is made with 100% Kyushu rice flour. Made with pesticide-free Yame
matcha paste

－

－

株式会社SAKU　　齊藤久美　　  　✉saito@sa-ku93.jp

SAKU Co., Ltd.     KUMI SAITO  ✉saito@sa-ku93.jp
グルテンフリー＆ヴィーガン　マフィン

九州産米粉100％を使った小さなパンです。レンジやトースターで温めてください

This small bread is made with 100% Kyushu rice flour. Please warm it in the microwave
or toaster.
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■三栄興産㈱　SANEI KOSAN CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 24ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 24 months
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 24ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 24 months
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 24ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 24 months
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

日本の麦茶30P　（輸出専用）
“JAPANESE MUGI-CHA” Barley Tea (Tea Bag) 30P
　(Export limited edition)
日本版のスタンダード風味から、お好みに応じて濃い味まで調整可能な規格です。
仕向地のルールに沿って表示変更が可能です。
ノンカフェイン、ノンカロリーです。

This product allows you to adjust the flavor from the standard Japanese version to a
stronger taste according to your preference.
The labeling can be changed according to the rules of your country.
Caffeine-Free, Calorie-Free

“MUGI-CHA” Barley Tea of SAGA JAPAN (Tea Bag) 40P
日本で飲まれているスタンダードな麦茶です。1Lの水またはお湯で作ることができます。
ノンカフェイン、ノンカロリーです。

This tea is the standard barley tea drunk in Japan. It can be made with 1L of water or hot
water. Caffeine-Free, Calorie-Free

香港、マカオ、台湾、マレーシア、タイ、アメリカ、イギリス、フランス　等

アメリカ

USA

三栄興産株式会社　緒方哲哉、松原淳一　TEL　0955-62-2824　E-MAIL　eigyou@skk-sanei.co.jp
Sanei Kosan Co., Ltd.　TETSUYA OGATA,　MATSUBARA JUNICHI,　TEL　+81-955-62-2824
E-MAIL　eigyou@skk-sanei.co.jp
佐賀県産麦茶40P

麦茶に黒豆茶をブレンドしました。通常の麦茶より甘く香ばしい香りが特徴です。
ノンカフェイン、ノンカロリーです。
This product is a blend of barley tea and black bean tea.
It has a sweeter and more fragrant aroma than standard barley tea.

香港、マカオ、台湾、マレーシア、タイ、アメリカ、イギリス、フランス　等

Hong Kong, Macau, Taiwan, Malaysia, Thailand, USA, UK, France, etc.

Hong Kong, Macau, Taiwan, Malaysia, Thailand, USA, UK, France, etc.

三栄興産株式会社　緒方哲哉、松原淳一　TEL　0955-62-2824　E-MAIL　eigyou@skk-sanei.co.jp

Sanei Kosan Co., Ltd.　TETSUYA OGATA,　MATSUBARA JUNICHI,　TEL　+81-955-62-2824
E-MAIL　eigyou@skk-sanei.co.jp

国産黒豆入り麦茶40P
“KUROMAME MUGI-CHA” Barley Tea with Roasted Black Soybean
(Tea Bag) 40P

三栄興産株式会社　緒方哲哉、松原淳一　TEL　0955-62-2824　E-MAIL　eigyou@skk-sanei.co.jp
Sanei Kosan Co., Ltd.　TETSUYA OGATA,　MATSUBARA JUNICHI,　TEL　+81-955-62-2824
E-MAIL　eigyou@skk-sanei.co.jp
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■㈱庄分酢　　　Vinegar Brewery SHOUBUNSU　
商品名 酒粕酢(熟成赤酢)
Name of Product

商品説明

Product Characteristics
商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 18ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 18 months
輸出実績(国・地域) 無し

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 福岡県大川市榎津５４８の１

Contact

商品名 すし酢
Name of Product Sushi Vinegar
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 18ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 18 months
輸出実績(国・地域) 無し

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 福岡県大川市榎津５４８の１

Contact

商品名 有機玄米くろ酢
Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 ２年

Storage Condition Room temperature Expiration date 2 years
輸出実績(国・地域) 無し

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 福岡県大川市榎津５４８の１

Contact

None

548-1, Enokizu, Okawa City, Fukuoka Prefecture

無添加の寿司酢です。野菜を切って漬け込むだけで漬物もできる万能酢です。

This is an additive-free sushi vinegar. It is a versatile vinegar that can also be used to
make pickles by simply cutting vegetables and soaking them in it.

Sake Lees Vinegar (Matured Red Vinegar)
江戸前寿司の「赤しゃり」にかかせない赤酢です

Red vinegar is essential for Edomae sushi  "Aka Shari"

None

548-1, Enokizu, Okawa City, Fukuoka Prefecture

None

548-1, Enokizu, Okawa City, Fukuoka Prefecture

Organic Brown Rice Black Vinegar
３００年以上、１４代にわたり受継がれた製法で造ったくろ酢です。

This black vinegar is made using a method that has been handed down for over 300
years, through 14 generations.
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■㈱ダイショ―　DAISHO CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date 540 days
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限
焼肉のたれ 540日/ドレッシング
450日/めんつゆ 540日
さしみ醤油のたれ 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date

BBQ sauce 540 days/
Dressing 450 days/
Mentsuyu noodle dipping
sauce 540 days/
Sashimi sauce 540 days

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限
焼肉のたれ 540日/ドレッシング
450日/めんつゆ 480日
さしみ醤油のたれ 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date

BBQ sauce 540 days/
Dressing 450 days/
Mentsuyu noodle dipping
sauce 480 days/
Sashimi sauce 540 days

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

AJIKO
AJIKO
塩・こしょう・調味料を独自の製法でバランスよくブレンドいたしました。
最後の一振りまで均一な美味しさで、様々な料理に最適です。料理の下味付けや仕上げなどに
お使いいただけます。
Salt and pepper blended with our own special methods. Enjoyable until the last shake
and perfect for various dishes.

Yuzu Series (BBQ sauce, Dressing, Mentsuyu noodle dipping sauce,
Sashimi sauce)
国産の柚子果汁を使用した柚子香るシリーズ。焼肉のたれ、ドレッシング、めんつゆ、さしみ醤油
のたれと幅広い食シーンでご利用いただけます。

This Yuzu Series features domestically produced yuzu juice.
It can be used in a wide range of culinary applications, including BBQ sauce, dressing,
noodle dipping sauce, and sashimi sauce.

中国、香港、アメリカ、EU、東南アジア 等

台湾、中国、アメリカ、香港、東南アジア 等

Taiwan, China, USA, Hong Kong, Southeast Asia etc.
(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp

柚子香るシリーズ（焼肉のたれ、ドレッシング、めんつゆ、さしみ醤油のたれ）

(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp

国産の本わさびを使用したわさび香るシリーズ。
焼肉のたれ、ドレッシング、めんつゆ、さしみ醤油のたれと幅広い食シーンでご利用いただけます。

This Wasabi Series features domestically produced wasabi.
It can be used in a wide range of culinary applications, including BBQ sauce, dressing,
noodle dipping sauce, and sashimi sauce.

東南アジア、中国、EU、アメリカ、韓国 等

Southeast Asia, China, EU, USA, South Korea etc.

China, Hong Kong, USA, EU, Southeast Asia etc.
(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp

わさび香るシリーズ（焼肉のたれ、ドレッシング、めんつゆ、さしみ醤油のたれ）

Wasabi Series (BBQ sauce, Dressing, Mentsuyu noodle dipping sauce,
Sashimi sauce)
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(続き）■㈱ダイショ―　DAISHO CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限
にんにく醤油 450日/黒胡椒
450日/うま辛 540日/うま塩
540日

Storage Condition Room temperature Expiration date

Garlic soy sauce 450 days
Black pepper 450 days /
Umami hot 540 days /
Umami salt 540 days

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date 540 days
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限
すき焼鍋 450日
おでん鍋 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date Sukiyaki soup 450 days
Oden soup 540 days

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限
3種の貝出汁鍋 540日/蟹出汁
味噌鍋 540日/雲丹豆乳鍋
540日/キムチ鍋 510日

Storage Condition Room temperature Expiration date

3 Types of shellfish and
yuzu 540 days / Crab miso
540 days / Sea urchin and
soy milk 540 days  Kimchi
510 days

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

YAKIICHIシリーズ（にんにく醤油、黒胡椒、うま辛、うま塩）

YAKIICHI Series (Garlic soy sauce, Black pepper, Umami hot, Umami salt)

ぽんずシリーズ（柚子ぽんず・ごまぽんず）

Ponzu Series (Yuzu ponzu, Sesame ponzu)

(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp
すき焼鍋スープ / おでん鍋スープ
Sukiyaki hot pot soup base / Oden hot pot soup base

(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

九州産の柚子果汁を使用したぽんずのシリーズ商品です。

This is a series of ponzu products made with yuzu juice from Kyushu.

中国、アメリカ、EU、韓国、香港 等

China, USA, EU, South Korea, Hong Kong etc.

創業当時から愛されている焼肉のたれ、「焼肉一番」を輸出専用商品「YAKIICHI」としてシリー
ズ化しました。4種類のフレーバー展開で、お気に入りがきっと見つかります。
Our beloved original BBQ sauce, “Yakiniku Ichiban,” is now available as the export-
exclusive “YAKIICHI” series.
Discover your favorite flavor from our four varieties.

アメリカ、EU、東南アジア、台湾、オセアニア 等

USA, EU, Southeast Asia, Taiwan, Oceania etc.
(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp

(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp

日本の伝統的な鍋料理である、すき焼鍋とおでん鍋を家庭で気軽に楽しめる鍋スープにしまし
た。

We've created a convenient pot soup base that lets you easily enjoy traditional Japanese
hot pot dishes like sukiyaki and oden at home.

アメリカ、香港、EU、オセアニア、台湾 等

USA, Hong Kong, EU, Oceania, Taiwan etc.

日本の厳選された海の幸を使用した、贅沢に海鮮を味わえる鍋スープです。
家庭で気軽に海鮮が楽しめるように4種類のフレーバーをご用意しております。

香港、アメリカ、台湾、オセアニア、中国 等

Hong Kong, USA, Taiwan, Oceania, China etc.

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp
海鮮の極み鍋スープシリーズ（３種の貝出汁鍋、蟹出汁味噌鍋、雲丹豆乳
鍋、キムチ鍋）

KAISEN NO KIWAMI Hot pot soup Series (3 Types of shellfish and
yuzu, Crab miso, Sea urchin and soy milk, Kimchi)

It is a luxurious hot pot soup using carefully selected seafood from Japan.
We have 4 flavors so that you can easily enjoy seafood at home.
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(続き）■㈱ダイショ―　DAISHO CO., LTD.

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date 540 days
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 540日

Storage Condition Room temperature Expiration date 540 days
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限

うなぎ蒲焼のたれ 540日
わさびドレッシング 450日
わさびステーキソース 450日
照焼のたれ 540日
焼肉通り にんにく醤油 360日

Storage Condition Room temperature Expiration date

Grilled eel sauce 540 days /
Wasabi dressing 450 days /
Wasabi steak sauce 450
days / Teriyaki sauce 540
days /BBQ sauce-Garlic soy
sauce 360 days

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

一風堂鍋スープシリーズ（プラントベース鍋、スパイシー担々鍋、鶏白湯風鍋）

Ippudo plant-based hot pot soup series (Tonkotsu style, Spicy Dan
Dan, Paitan Style)
日本の有名ラーメン店「一風堂」様とコラボレーションした鍋スープです。
様々なお客様に楽しんでいただけるよう、プラントベースで3種類のフレーバーをご用意しており
ます。

This hot pot soup is a collaboration with the famous Japanese ramen shop "Ippudo."
Three flavors are available on a plant basis for a variety of customers to enjoy.

Dashi shabu soup base series (Grilled Ago Dashi, Sea Bream Dashi)
日本のだしにこだわった、しゃぶしゃぶの鍋スープです。　厳選されただしの味わいを楽しめる商
品となっております。
It is a hot pot soup for shabu-shabu with special attention to Japanese stock. You can
enjoy selected dashi.

香港、アメリカ、東南アジア、台湾、中国 等

アメリカ、EU、東南アジア、オセアニア、香港 等

USA, EU, Southeast Asia, Oceania, Hong Kong etc.
(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp
だししゃぶ鍋スープ（焼あごだし鍋、真鯛だし鍋）

リッターボトルのたれとして、様々な料理シーンで活躍できるように、多くのたれ商品を取り扱って
おります。
We handle many sauce products that can be used in various cooking situations as a
sauce for liter bottles.
We have a wide variety of all-purpose sauces that go well with various ingredients such
as meat, fish, noodles and rice.

EU、オセアニア、 東南アジア、中東アジア、韓国 等

EU, Oceania, Southeast Asia, Middle East, South Korea etc.

Hong Kong, USA, Southeast Asia, Taiwan, China etc.
(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp

リッターボトルたれシリーズ（うなぎ蒲焼のたれ、わさびドレッシング、わさびス
テーキソース、照焼のたれ、焼肉通り にんにく醤油）

Liter bottle sauce series (Grilled eel sauce, Wasabi dressing, Wasabi
steak sauce, Teriyaki sauce, BBQ sauce-Garlic soy sauce)

(株)ダイショー　蟹江　侑理沙　a_kanie@daisho.co.jp

DAISHO CO., LTD.　Arisa Kanie　a_kanie@daisho.co.jp
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■㈱高橋商店　TAKAHASHI SHOTEN CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 300日

Storage Condition Room temperature Expiration date 300 days

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温（褐変するため、冷蔵を推奨） 賞味期限 300日

Storage Condition Room temperature(Refrigeration
recommended)

Expiration date 300 days

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温（褐変するため、冷蔵を推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature(Refrigeration
recommended)

Expiration date 1 year

輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

米国、カナダ、フランス、英国、スペイン、スイス、ポルトガル、香港、台湾、タイ、シンガポール、マレーシア、イン
ドネシア、フィリピン、オーストラリア、ブラジル、UAE等
USA, Canada, France, UK, Spain, Switzerland, Portugal, Hong Kong, Taiwan, Thailand,
Singapore, Malaysia, Indonesia, Philippines, Australia, Brazil, UAE, etc.
㈱高橋商店　小野　恭子　　k.ono@takahashi-shoten.co.jp

Takahashi Shoten Co.,Ltd.　Kyoko ONO　　k.ono@takahashi-shoten.co.jp
のりクロ

ゆずすこ
YUZUSCO
ゆずこしょうの液体バージョンです。和洋中何にでも合います。

Liquid of Yuzukosho. Goes well with Japanese, Western, Chinese dishes and etc.

USA, France, UK, Switzerland, Taiwan, Thailand, Singapore, Malaysia, Philippines,
Australia, Brazil, UAE, etc.
㈱高橋商店　小野　恭子　　k.ono@takahashi-shoten.co.jp

Takahashi Shoten Co.,Ltd.　Kyoko ONO　　k.ono@takahashi-shoten.co.jp
ゆずシロップ
YUZU SYRUP

NORIKURO
有明海産一番海苔、二番海苔のみを使用したゆずこしょう入り海苔ペーストです。ご飯やパン、肉
魚料理に合います。

This is a yuzu kosho seaweed paste made with only the first and second harvest
seaweed from the Ariake Sea. It goes well with rice, bread, and meat or fish dishes.

米国、フランス、英国、スイス、台湾、タイ、シンガポール、マレーシア、フィリピン、オーストラリア、ブラジル、
UAE等

㈱高橋商店　小野　恭子　　k.ono@takahashi-shoten.co.jp

Takahashi Shoten Co.,Ltd.　Kyoko ONO　　k.ono@takahashi-shoten.co.jp

ゆずの風味豊かなシロップです。パンケーキやヨーグルト、アイスクリームによく合います。

Yuzu-flavored syrup. Goes well with pancakes, yogurt, and ice cream.

米国、フランス、スペイン、シンガポール、中国等

USA, France, Spain, Singapore, China,etc.
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■鶴味噌醸造㈱　TSURUMISO JYOZOU CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

白みそ
White, low-salt miso
低塩分でとても甘口の味噌です。ソースに、コクをプラスしたりできます。

It is a very sweet miso with low salt content. It can be used to add richness to sauces.

米、大麦、大豆、塩を原料としています。 熟成しているため、まろやかでコクのある味わいです。
It is made from rice, barley, soybeans, and salt. The aging process gives it a mild, full-
bodied flavor.

フランス、中国、台湾、香港、シンガポール、オーストラリア、アメリカ、カナダ、タイ

France, China, Taiwan, Hong Kong, Singapore, Australia, USA, Canada, Thailand

フランス、イギリス

France, UK

info@tsurumiso.jp

無添加あわせ（みそ）　鶴
Additive-free Blended miso TSURU

フランス、中国、台湾、香港、シンガポール、オーストラリア、アメリカ、カナダ、タイ

France, China, Taiwan, Hong Kong, Singapore, Australia, USA, Canada, Thailand

info@tsurumiso.jp

有機麦みそ　椿
Organic Barley-Koji miso TSUBAKI

info@tsurumiso.jp

無添加米みそ　亀
Additive-free Rice-Koji miso KAME
米、大豆、塩を原料としています。マイルドでフレッシュな味わい。

It is made from rice, soybeans, and salt. It has mild and fresh flavor.

info@tsurumiso.jp

無添加　赤だし（みそ）
Additive-free Red miso
非常に濃厚な味わいと香り。麦味噌と豆味噌をブレンドしています。

Very rich flavor and aroma. It is a blend of barley and soybean miso.

有機大麦、有機大豆で造った、麦みそです。

Barley miso made from organic barley and organic soybeans.

フランス

France

フランス

France

info@tsurumiso.jp
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（続き）■鶴味噌醸造㈱　TSURUMISO JYOZOU CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 冷蔵10℃以下（推奨） 賞味期限 1年

Storage Condition Lower than 10℃ (Recommended) Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

味噌に唐辛子やにんにく等をたっぷり練りこんだ辛みそたれです。くせになる旨みと辛さが特徴
です。

Spicy miso sauce made by mixing miso with a lot of chili pepper and garlic.
It is characterized by its addictive flavor and spiciness.

フランス、中国、台湾、タイ、アメリカ、シンガポール、ベトナム、スウェーデン、ドバイ、オーストラリア

France, China, Taiwan, Thailand, USA, Singapore, Vietnam, Sweden, Dubai, Australia

相撲味噌
Miso « Sumo »

フランス、台湾、ドバイ、アメリカ、シンガポール、タイ、オーストラリア

France, Taiwan, Dubai, USA, Singapore, Thailand, Australia

info@tsurumiso.jp

ゆず味噌
YUZU MISO(Export Ver.) Yuzu flavored miso dipping sauce

info@tsurumiso.jp

ごま味噌
GOMA MISO(Export Ver.)
たっぷりのごまを混ぜ込んだみそです。

This miso is mixed with plenty of sesame seeds.

info@tsurumiso.jp

青じそ酢みそ
Aojiso Sumiso(Export Ver.)
青じその風味が特徴の酢みそです。

Vinegared miso with the flavor of green perilla.

たっぷりのゆずを混ぜ込んだみそです。

This miso is mixed with plenty of yuzu.

フランス、台湾、アメリカ、シンガポール、カナダ、タイ

France, Taiwan, USA, Singapore, Canada, Thailand

フランス、スウェーデン

France, Sweden

info@tsurumiso.jp
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■トリゼンフーズ㈱　TORIZEN FOODS CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 15ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 15 months
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 15ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 15 months
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 2年

Storage Condition Room temperature Expiration date 2 years
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 8ヶ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 8 months
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

厳選したスパイスを調合しました。鶏肉料理、牛肉、豚肉、魚、チャーハンなどに気軽に使える本格
的な味わいのスパイスです。

We have carefully blended a selection of spices to create a perfect seasoning. Goes well
with chicken, beef, pork, fish dishes and fried rice etc.

台湾、香港、アメリカ

Taiwan, Hong Kong, USA

博多華味鳥監修 10種の極スパイス
Supervised by Hakata Hanamidori 10 Types of Flavour Seasoning Spice - Kiwami

台湾、香港

Taiwan, Hong Kong
トリゼンフーズ（株） 町井 耕一  k.machii@torizenfoods.jp

Torizen Foods Co., Ltd.  Koichi Machii,   k.machii@torizenfoods.jp
博多華味鳥 料亭の和だし鍋スープ

トリゼンフーズ（株） 町井 耕一  k.machii@torizenfoods.jp

Torizen Foods Co., Ltd.  Koichi Machii,   k.machii@torizenfoods.jp
博多華味鳥 水たきスープ
Hakata Hanamidori Mizutaki Hot Pot Soup
じっくり炊き出した鶏の足がらと丸鶏の旨味を重ねた白濁スープは、煮込むほど具材の旨味も深
まる、料亭「博多華味鳥」自慢のスープです。

The rich, milky-white broth, made by the flavors of slow-cooked chicken leg bones and
whole chicken, and the flavor of the ingredients deepens as it simmers, making it a
specialty of the restaurant Hakata Hanamidori.

Taiwan, Hong Kong
トリゼンフーズ（株） 町井 耕一  k.machii@torizenfoods.jp

Torizen Foods Co., Ltd.  Koichi Machii,   k.machii@torizenfoods.jp
博多華味鳥 華ももカレー
Hakata Hanamidori Hanamomo Curry

Hakata Hanamidori Wadashi Hot Pot Soup
国産の鰹節と昆布からとった和風だしで様々な具材を引き立てる、味わい深いスープです。

Made with domestically dried bonito and konbu kelp broth  brings out the various
ingredients.

台湾、香港

トリゼンフーズ（株） 町井 耕一  k.machii@torizenfoods.jp

Torizen Foods Co., Ltd.  Koichi Machii,   k.machii@torizenfoods.jp
博多華味鳥 めんたい高菜
Hakata Hanamidori Takana with Spicy Mentaiko.
九州特産の高菜と自家製明太子を炒め合わせました。温かいご飯や、おにぎりにも良く合います。

Made with stir-fried spicy takana of Kyushu and homemade mentaiko. Good well with
cooking rice and rice ball.

華味鳥のもも肉を加え、ジューシーさを最大限に活かしたカレーです。

Made with Hanamidori chicken thighs. Bring out the best of the juicy curry.

台湾、香港

Taiwan, Hong Kong

無し

None
トリゼンフーズ（株） 町井 耕一  k.machii@torizenfoods.jp

Torizen Foods Co., Ltd.  Koichi Machii,   k.machii@torizenfoods.jp
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■西福製茶㈱　NISHIFUKUSEICHA CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

Yame Matcha Latte
ミルクで混ぜるだけで本格的な抹茶ラテが味わえます。

Just add milk and stir to enjoy an authentic matcha latte.

アメリカ、イギリス、フランス、香港、台湾　など

八女抹茶ラテ

八女玉露は日本一にもなっている旨みのある高級茶です。

Yame Gyokuro is a delicious, high-grade tea that is also the best in Japan.

アメリカ、イギリス、香港　など

USA, England, Hong Kong,  etc.

USA, England, France, Hong Kong, Taiwan, etc.

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
八女玉露　福のつゆ
Yame Gyokuro Fukunotsuyu

アメリカ、イギリス、香港　など

USA, England, Hong Kong,  etc.

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
有機緑茶ティーバッグ

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
有機粉末緑茶
Organic Green Tea Powder
有機栽培の煎茶をパウダータイプのお茶にしました。

Organic sencha is made into a powder type tea.

USA, England, Hong Kong,  etc.

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
にしふくの八女茶　金印
Nishifuku Yame Tea Gold Label

Organic Green Tea   Tea Bags
水やお湯を加えるだけですぐに作れる粉末状のオーガニック緑茶です。

Organic Green tea in the form of powder which can be instantly made by just adding
water.

アメリカ、イギリス、香港　など

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

福岡県の八女地方で収穫された一番茶を使用した、甘みの強い煎茶です。

Sweet tasting 'ichiban-cha' (first harvest tea) from Yame, Fukuoka

アメリカ、イギリス、香港　など

USA, England, Hong Kong,  etc.
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(続き)■西福製茶㈱　NISHIFUKUSEICHA CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年半

Storage Condition Room temperature Expiration date 1.5 years
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

八女ほうじ茶ラテ
Yame Houjicha Latte
八女のほうじ茶パウダーにフロストシュガーを加えました。牛乳で溶くだけでおいしいほうじ茶ラ
テをお楽しみ頂けます。
Houjicha powder with sugar. By just adding milk you can create a great deep tasting
houjicha latte

Yame Matcha Honey
八女抹茶を使用した甘いデザートソースです。濃厚な味わいのソースはパンケーキやアイスク
リーム、お餅などとよく合います。
A sweet dessert sauce made using matcha from Yame. The rich tasting sauce goes well
with pancakes, ice cream.

アメリカ、イギリス、フランス、香港、台湾　など

アメリカ、イギリス、フランス、香港、台湾　など

USA, England, France, Hong Kong, Taiwan, etc.

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
八女抹茶みつ

お茶の専門家が厳選した福岡県八女産茶葉をワンカップ用のティーバッグにしました。

We have created one-cup tea bags using tea leaves from Yame, Fukuoka Prefecture,
carefully selected by tea experts.

アメリカ、イギリス、香港　など

USA, England, Hong Kong,  etc.

USA, England, France, Hong Kong, Taiwan, etc.

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
茶くらの八女茶ティーバッグ
Yamecha Teabag

アメリカ、イギリス、香港　など

USA, England, Hong Kong,  etc.

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp

西福製茶株式会社　近藤　mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
Nishifukuseicha Co., Ltd.  Kondo mail:yamecha88@nishifukuseicha.co.jp
茶くらの八女茶ティーバッグ
Yamecha Teabag
お茶の専門家が厳選した福岡県八女産茶葉を急須用のティーバッグにしました。

We have created tea bags for teapots using tea leaves from Yame, Fukuoka Prefecture,
carefully selected by tea experts.
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■㈱博水　HAKUSUI　Inc.
商品名 魚型えそ生すり身
Name of Product Fish Paste 
商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 冷凍 賞味期限 冷凍365日

Storage Condition Frozen Expiration date 365 days Frozen
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先 ㈱博水　y.egoshi@hakusui-food.com
Contact

商品名 BOKOMEN
Name of Product BOKOMEN
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限 冷凍365日

Storage Condition Frozen Expiration date 365 days Frozen
輸出実績(国・地域) カナダ

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 ㈱博水　y.egoshi@hakusui-food.com
Contact

商品名 博多玄海いかしゅうまい
Name of Product Seafood Shumai with squid
商品説明

Product Characteristics
商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限 冷凍365日

Storage Condition Frozen Expiration date 365 days Frozen
輸出実績(国・地域) 米国、シンガポール、オーストラリア

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 ㈱博水　y.egoshi@hakusui-food.com
Contact

商品名 博多天ぷら　ふわふわさつま揚げ
Name of Product HAKATA Deep-fried fish paste
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍 賞味期限 冷凍365日

Storage Condition Frozen Expiration date 365 days Frozen
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先 ㈱博水　y.egoshi@hakusui-food.com
Contact

魚のすり身で作った麺。グルテンフリーで低カロリー。タンパク質は1食12g。

Noodles made from fish paste. Gluten free and low in calories. 12 grams of protein per
serving.

魚のすり身で作ったしゅうまい。いかの切り身が入っている。九州名物。

Shumai made of fish paste. It contains squid fillets. A Kyushu specialty.

USA, Singapore, Australia

HAKUSUI Inc. 　y.egoshi@hakusui-food.com

練り物の原料として高級とされる「えそ」のすり身。おさかなハンバーグなどできたての練り物をお
手軽に作れます。
"Eso” fish paste is considered a high-grade raw material for fish paste. You can easily
make freshly made fish paste for dishes such as fish hamburger steak.

USA, Singapore, Macau, Australia

HAKUSUI Inc. 　y.egoshi@hakusui-food.com

米国、シンガポール、マカオ、オーストラリア

Canada

HAKUSUI Inc. 　y.egoshi@hakusui-food.com

練り製品の原料として高級とされる魚「えそ」を使用、身が柔らかくふわふわした食感

Made from “Eso”, a high-grade fish used to make fish paste products, with soft and fluffy
flesh.

USA, Singapore, Taiwan, Hong Kong, Australia

米国、シンガポール、台湾、香港、オーストラリア

HAKUSUI Inc. 　y.egoshi@hakusui-food.com
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■(有)法本胡麻豆腐店　HOUMOTO SESAME TOFU CO., LTD
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域) EU、北米、オセアニア、中東、アジア
Exporting Countries
and Areas EU, North America, Oceania, Middle East, Asia
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

胡麻とうふ　100g(Sesame pudding)
Sesame tofu 100g
ハラル・ヴィーガン認証商品。当社製品は、添加物・保存料を使用せずに常温で365日間保存可
能商品です。すべての原材料は天然原料のみで作られています。

Halal and vegan certified products. Our products can be stored at room temperature for
365 days without the use of additives or preservatives. All of our products are made
from natural ingredients only.

EU、北米、オセアニア、中東、アジア

EU, North America, Oceania, Middle East, Asia

goma@houmoto.co.jp

落花生とうふ　100g(Peanuts pudding)
Peanuts tofu 100g

goma@houmoto.co.jp

黒胡麻とうふ　100g (Black Sesame pudding)
Black Sesame tofu 100g

goma@houmoto.co.jp

ハラル・ヴィーガン認証商品。当社製品は、添加物・保存料を使用せずに常温で365日間保存可
能商品です。すべての原材料は天然原料のみで作られています。

Halal and vegan certified products. Our products can be stored at room temperature for
365 days without the use of additives or preservatives. All of our products are made
from natural ingredients only.

むき白ごま豆乳ぷりん　
Soymilk Sesame pudding
水の代わりに豆乳を使用することで、胡麻とうふのもっちりとした食感はそのままに、ほんのり大豆
の風味と胡麻の香ばしいぷりんに仕上げました。豆乳ぷりんに丁度いい甘さの北海道産小豆の
あんこと北海道産大豆のきな粉をかけてお召し上がりください。

Using soy milk instead of water, we have created a pudding that maintains the chewy
texture and fragrant aroma of sesame tofu, infused with a subtle soy bean flavor. Enjoy
our soy milk pudding topped with sweet red bean paste, which has just the right amount
of sweetness, and kinako( soybean powder) both sourced from Hokkaido-produced
soybeans. When combined, it creates an elegant and refined Japanese dessert.

ハラル・ヴィーガン認証商品。当社製品は、添加物・保存料を使用せずに常温で365日間保存可
能商品です。すべての原材料は天然原料のみで作られています。

Halal and vegan certified products. Our products can be stored at room temperature for
365 days without the use of additives or preservatives. All of our products are made
from natural ingredients only.

EU、北米、オセアニア、中東、アジア

EU, North America, Oceania, Middle East, Asia

EU、北米、オセアニア、中東、アジア

EU, North America, Oceania, Middle East, Asia

goma@houmoto.co.jp
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(続き)(有)法本胡麻豆腐店　HOUMOTO SESAME TOFU CO., LTD
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact
goma@houmoto.co.jp

水の代わりに豆乳を使用することで、胡麻とうふのもっちりとした食感はそのままに、ほんのり大豆
の風味と胡麻の香ばしいぷりんに仕上げました。豆乳ぷりんに丁度いい甘さの北海道産小豆の
あんこと北海道産大豆のきな粉をかけてお召し上がりください。

Using soy milk instead of water, we have created a pudding that maintains the chewy
texture and fragrant aroma of sesame tofu, infused with a subtle soy bean flavor. Enjoy
our soy milk pudding topped with sweet red bean paste, which has just the right amount
of sweetness, and kinako( soybean powder) both sourced from Hokkaido-produced
soybeans. When combined, it creates an elegant and refined Japanese dessert.

EU、北米、オセアニア、中東、アジア

EU, North America, Oceania, Middle East, Asia

黒ごま豆乳ぷりん　
Soymilk Black Sesame pudding

18



■㈱ミツヤ　MITSUYA CO., LTD.
商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 1年

Storage Condition Room temperature Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 300日

Storage Condition Room temperature Expiration date 300 days
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名

Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 300日

Storage Condition Room temperature Expiration date 300 days
輸出実績(国・地域)
Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

インドネシア、シンガポール、香港、中国、台湾、イギリス

Indonesia, Singapore, Hong Kong, China, Taiwan, England
㈱ミツヤ　緒方英雄　メールアドレス：ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp

MITSUYA CO.,LTD　HIDEO OGATA   email:ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp

インドネシア、シンガポール、香港、中国、台湾、イギリス

Indonesia, Singapore, Hong Kong, China, Taiwan, England
㈱ミツヤ　緒方英雄　メールアドレス：ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp

MITSUYA CO.,LTD　HIDEO OGATA   email:ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp
満天すずめ
Coated peanuts with soy sauce
九州独特の甘い醤油たれで味付けした豆菓子で海苔の風味も十分感じられます。

 It is a bean confectionery seasoned with Kyushu's unique sweet soy sauce, and you
can fully feel the flavor of seaweed.

インドネシア、シンガポール、香港、中国、台湾、イギリス

Indonesia, Singapore, Hong Kong, China, Taiwan, England,
㈱ミツヤ　緒方英雄　メールアドレス：ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp

MITSUYA CO.,LTD　HIDEO OGATA   email:ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp
九州甘口醤油カシューナッツ
Cashew nuts with Kyushu sweet soy sauce
九州の醤油の特徴である甘さとカシューナッツの組み合わせが絶妙です。

The combination of sweetness and cashew nuts, which is a characteristic of Kyushu soy
sauce, is exquisite.

インドネシア、シンガポール、香港、中国、台湾、イギリス

Indonesia, Singapore, Hong Kong, China, Taiwan, England,
㈱ミツヤ　緒方英雄　メールアドレス：ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp

MITSUYA CO.,LTD　HIDEO OGATA   email:ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp
（うまか豆)イカリ豆
Fried broad beans
日本でカテゴリー部門で6年連続売上NO.1を記録しています。（2024年）

In the Nikkei POS Selection, we have recorded the No. 1 sales in the squid bean and
 fried beans category category for six consecutive years. (2024)

きなこ大豆
Soybean with Soybean Powder
国産煎大豆を国産きなこで包み、やさしい甘さに仕上げました。

Domestic roasted soybeans are wrapped in domestic Kinako to give them a gentle
sweetness.

大人のトリュフナッツ
Truffle nuts
「イタリア産白トリュフ使用　白トリュフオイル」＆「イタリア産黒トリュフ入り　黒トリュフ塩」で味付
けしました。

Seasoned with "White Truffle Oil with Italian White Truffle" & "Black Truffle Salt with
Italian Black Truffle".

インドネシア、シンガポール、香港、中国、台湾、イギリス

Indonesia, Singapore, Hong Kong, China, Taiwan, England,
㈱ミツヤ　緒方英雄　メールアドレス：ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp

MITSUYA CO.,LTD　HIDEO OGATA   email:ogata.hideo@mitsuya-web.co.jp
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■㈱MOMIKI　MOMIKI CO., LTD.
商品名 GARI☓GARI　ガーリックソース
Name of Product UMAMI SAUCE BLACK GARLIC
商品説明

Product Characteristics
保存温度帯 常温 賞味期限 2年

Storage Condition Room temperature Expiration date 2 years
輸出実績(国・地域) アメリカ、オーストラリア、フランス

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 株式会社　MOMIKI　籾木真一郎　kuromaru@momiki.com  0985-72-0135
Contact

商品名 GARI☓GARI　おかずになるラー油
Name of Product UMAMI BLACK GARLIC CHILI CRISPS
商品説明

Product Characteristics
商品写真 保存温度帯 常温 賞味期限 2年

Storage Condition Room temperature Expiration date 2 years
輸出実績(国・地域) アメリカ、オーストラリア、フランス

Exporting Countries
and Areas
問合せ先 株式会社　MOMIKI　籾木真一郎　kuromaru@momiki.com  0985-72-0135
Contact

■柳川冷凍食品㈱　YANAGAWA FROZEN FOOD CO., LTD.
商品名 海鮮と有明海苔のペペロンチーノ 
Name of Product Seafood and Ariake Seaweed Peperoncino

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍　-18℃以下 賞味期限 545日

Storage Condition Frozen -18℃ or below Expiration date 545 days (Frozen)
輸出実績(国・地域) アメリカ

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名 海鮮と博多明太子のペペロンチーノ
Name of Product

商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 冷凍　-18℃以下 賞味期限 545日

Storage Condition Frozen -18℃ or below Expiration date 545 days (Frozen)
輸出実績(国・地域) アメリカ

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

USA

MOMIKI Inc Shinichiro Momiki kuromaru@momiki.com +81985720135

無添加にこだわり、北海道産の真昆布で深い旨味を引き出し、糖度の高い雪下ニンニクと有明
海産の海苔をふんだんに使用。ブロッコリー、トマト、イカを加え、栄養価と彩り豊かな味わいを実
現した電子レンジで簡単にできる本格的なペペロンチーノです。

It is free of additives, and uses Hokkaido kelp to bring out its deep flavor, and plenty of
high-sugar Yukishita garlic and nori seaweed from the Ariake Sea. Broccoli, tomato, and
squid are added to create this authentic peperoncino that is nutritious and colorfully
flavored, and can be easily made in the microwave.

USA

Peperoncino with seafood and Hakata Mentaiko
あさり、いか、国産柚子風味の博多明太子を贅沢に使ったペペロンチーノパスタです。青森県産
の雪下にんにくと国産柚子風味の博多明太子を使った特製ソースがポイントです。

This is a　peperoncino pasta generously using clams, squid, and Hakata
mentaiko flavored with domestic yuzu. The special sauce, made with snow-covered
garlic from Aomori Prefecture and Hakata mentaiko with domestic yuzu, is the highlight.

info@yanarei.co.jp

グルテンフリー、ビーガンのニンニクガッツリ効いたソースです

This is a gluten-free and vegan sauce with a strong garlic flavor.

USA, Australia, France

MOMIKI Inc Shinichiro Momiki kuromaru@momiki.com +81985720135

グルテンフリー、ビーガンのラー油です

Gluten-free and vegan chili oil.

USA, Australia, France

info@yanarei.co.jp
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(続き）■柳川冷凍食品㈱　YANAGAWA FROZEN FOOD CO., LTD.
商品名 魚屋がコンフィ　天然真鯛と有明海苔
Name of Product Fishmonger’s Confit: Natural Sea Bream and Ariake Seaweed

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 製造から4カ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 4 months since
manufacturing

輸出実績(国・地域) 無し

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名 魚屋がコンフィ　天然真鯛と博多明太子
Name of Product Fishmonger’s Confit: Natural Sea Bream and Hakata Mentaiko

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 常温 賞味期限 製造から4カ月

Storage Condition Room temperature Expiration date 4 months since
manufacturing

輸出実績(国・地域) 無し

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

しっとりとほぐした天然真鯛に、有明海で育った香り高い焼き海苔を約1枚分加えた、海の旨みあ
ふれる一瓶。
青森県産の雪下にんにく、北海道産の真昆布から取った昆布茶、天日塩を用いて、奥深く優しい
味わいに仕立てました。
3種の植物油でじっくり低温加熱し、素材の香りと食感を丁寧に閉じ込めています。
和の趣を感じる、上品で滋味深い味わいです。

info@yanarei.co.jp

info@yanarei.co.jp

None

A jar brimming with the umami of the sea, made by gently flaking natural sea bream and
adding about one sheet of fragrant roasted seaweed grown in the Ariake Sea. It features
a deep and gentle flavor, crafted using snow-covered garlic from Aomori Prefecture,
kelp tea made from true kelp from Hokkaido, and sun-dried salt. Carefully heated at a
low temperature with three types of vegetable oil, locking in the aroma and texture of
the ingredients. It offers an elegant, richly savory taste that evokes the essence of
Japanese cuisine.

None

しっとりとした天然真鯛に、博多の辛子明太子のピリ辛とコク、国産柚子の爽やかな香りを重ね
た、華やかな味わい。
魚の旨みと明太子の辛味、柚子の香りが絶妙に溶け合い、ごはんにもパンにも合う和洋折衷の
ごちそうに仕上げました。
青森県産の雪下にんにく、北海道産の真昆布から取った昆布茶、天日塩を用いて、奥深く優しい
味わいに仕立てました。

Tender natural sea bream combined with the spiciness and richness of Hakata's karashi
mentaiko and the refreshing aroma of domestic yuzu, creates a luxurious flavor. The
umami of the fish, the spiciness of the mentaiko, and the fragrance of yuzu blend
perfectly, making it a Japanese-Western fusion delicacy that goes well with both rice
and bread. Made with snow-aged garlic from Aomori Prefecture, kelp tea extracted from
Hokkaido kelp, and sun-dried salt, it is crafted to have a deep and gentle taste.
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■㈱芳野商店　　YOSHINO SHOTEN CORP.
商品名 身土不二納豆 福岡自慢
Name of Product Shindofuji Natto Fukuoka Jiman

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 冷蔵（国内）、冷凍（海外） 賞味期限 15日（冷蔵）、1年（冷凍）

Storage Condition
Refrigerated (domestic),
Frozen (overseas)

Expiration date
15 days (Refrigerated)
1 year (Frozen)

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas

問合せ先

Contact

商品名 福岡ふくよか納豆
Name of Product Fukuoka Fukuyoka Natto

商品説明

Product Characteristics

保存温度帯 冷蔵（国内）、冷凍（海外） 賞味期限
15日（冷蔵）
1年（冷凍）

Storage Condition
Refrigerated (domestic)
Frozen (overseas)

Expiration date 15 days (Refrigerated)
1 year (Frozen)

輸出実績(国・地域)

Exporting Countries
and Areas

問合せ先

Contact

使用している大豆は、福岡県産の一等級の大粒大豆「フクユタカ」。一粒一粒のお豆が、旨味と
甘味のしっかりしたお味で、ほっくりとした栗のような食感です。塩分を抑えた化学調味料無添加
たれは、大豆本来の味を引き立てます。匂いが控えめなため、納豆が苦手な方にもおすすめで
す。

This natto is made with "Fukuyutaka," a premium large soybean variety from Fukuoka
Prefecture. Each soybean has a rich, well-balanced flavor of umami and sweetness, with
a texture reminiscent of chestnuts. The sauce is low in salt and free from artificial
additives, bringing out the natural taste of the soybeans. With its mild aroma, this natto
is recommended choice even for those who typically don't enjoy traditional natto.

アメリカ、イギリス、ドイツ、フィンランド、スペイン、台湾、タイ、韓国、シンガポール、フィリピン、
オーストラリア、中国、香港、マカオ

USA, U.K., Germany, Finland, Spain, Taiwan, Thailand, South Korea, Singapore,
Philippines, Australia, China, Hong Kong, Macau

yoshino-shoten@snow.ocn.ne.jp

使用しているのは、福岡県産の小粒大豆「フクユタカ」。一粒一粒のお豆が、旨味と甘味のしっか
りしたお味です。九州産の特徴の甘めたれは、化学調味料無添加で、大豆本来の味を引き立て
ます。匂いが控えめなため、納豆が苦手な方にもおすすめです。現在、地元の学校給食でも使用
中。

We are using the first grade soybean "Fukuyutaka" of Fukuoka Prefecture.  One grain of
bean is a taste of umami and sweet taste, it is a crispy-like chestnuttexture that looks
just like it.   Additive-free sauce with reduced salt content enhances the original taste of
soybeans. Because the smell is modest, it is also recommended for people who are not
good at natto.

アメリカ、イギリス、ドイツ、フィンランド、スペイン、台湾、タイ、韓国、シンガポール、フィリピン、
オーストラリア、中国、香港、マカオ

USA, U.K., Germany, Finland, Spain, Taiwan, Thailand, South Korea, Singapore,
Philippines, Australia, China, Hong Kong, Macau

yoshino-shoten@snow.ocn.ne.jp
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■㈱ヨシムラ　YOSHIMURA  CO., LTD.
商品名 アジ開き一汐
Name of Product Sun-dried Japanese Horse Mackerel (Hitoshio)
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 要冷凍（-18℃以下） 賞味期限 1年

Storage Condition Frozen-18℃ or below Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域) アメリカ・タイ・台湾

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

商品名 酢アジ
Name of Product Vinegar-marinated mackerel
商品説明

Product Characteristics

商品写真 保存温度帯 要冷凍（-18℃以下） 賞味期限 1年

Storage Condition Frozen-18℃ or below Expiration date 1 year
輸出実績(国・地域) 無し

Exporting Countries
and Areas
問合せ先

Contact

None

mao@yoshimura888.com　0955-74-3526

アジ開き甘塩仕立て。九州近海の豊かな海で育ったアジを、干し上げ旨味を凝縮しました。

This is a sweet, lightly salted mackerel fillet. Sourced from the rich waters near Kyushu,
the mackerel is carefully dried to enhance its natural umami flavor.

USA, Thailand, Taiwan

mao@yoshimura888.com　0955-74-3526

鮮度のいいアジを使用し、酢締めにしました。

Made with fresh, high-quality mackerel, expertly marinated in vinegar for a delicate,
flavorful taste.

株式会社ヨシムラ　　mao@yoshimura888.com、0955-74-3526

株式会社ヨシムラ　　mao@yoshimura888.com、0955-74-3526
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